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ENFEER G (PhFRIE), 1772 FIFHHTER
i RFMERLOE, R ENXREMRENEY. HEEA
A E ARG = R AR - MRARAE R 1963 SF R LIER <D
FRIEL) BREEFEN “F” P TR (ITERE) SFTH
BRI, £ 57 BB, FIER - RERY RS
ZARBARKTZHEAITRFIARBRNOHEEN S, B HACYIER
ETHHEAHE., ATEBEERIERD, RARFELRTEZ
Mk, REMY (BER) W (IhFREY) ERATSE, HA
B (phFEEY B Sn, HoBEREKIH. SMHAEk, 7
FEAERARMT L. EHRZNOFRBAKERERHC, FIHE
R« R EMERE (FRE) B, ZBRHPHFRHIFEZN
A5 E CHERANENE, “HHENTREBRBEK HHEA
B OMx ‘wp. EZEE BEKR. BiEmREHB, EERMM
RAEEGHE, XEHFRENTEHIDEWHER T UK RRE”.

@® “.., but have never been surpassed in comprehensiveness and depth of
understanding. ... Among all the military thinkers of the past, only Clausewitz is
comparable, and even he is more ‘dated’ than Sun Tzu, and in part antiquated,
although he was writing more than two thousand years later. Sun Tzu has clearer
vision. more profound insight, and eternal freshness.” In Samuel B. Griffith
translated and with an introduction. The Art of War. with a foreword by B. H.
Liddell Hart. Oxford: Oxford University Press, 1963, p. v.
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LS v L5 20 TH oty
M a =L R

R - R ERERKAC, B “TENTHXA/NEH T
B TR AR AR M EAEN 58 A CHEH BRI
FRAELM, “ (HDFEE) FMUEFARBFHRFOAITS,
MEEAMERFETT ZHAATHERASE BB ALK
ME. "0

iR - SEhI4E/RAEH 1983 AR T 1910 £ (I T
Bk BEARBH (TFEEK) RKiFR “GIF7 +, E3IHHD
TREFRZA “RE, BZKFEM, FLEZH, FTZiE, A
AAEN” MERZ A “BHMERAB TR, LU EENEE, LR
K. WRZE, ZFZFfFmzid” FiRE, “REaLEH
5, BRAOMEMBAR PR EAMBUER AT RD (hFRE)
XAXRA ZHHE, BERPFRALRE; BROMIED (DT
Eik), BITRASERSHES ERF EIMNRFREIRMNE
AR Bl (DFRE), BBEARFHERASK
A BRIMATEE (I TEE), PEARSEGRASRE; B
AT (P FIRE), KREFERAL RS Bnfb]
B (IVFIRIEE) B9IE, WA W R KSR T 2 6k
R REASBITHATHIRREHATT, WAETERK. ERIRL
BERARFENERAMALEY, BEMEHNT AoHart a8

@® “On reading the book I found many other points that coincided with my own
lines of thought, especially his constant emphasis on doing the unexpected and pursuing
the indirect approach. It helped me to realize the agelessness of the more fundamental
military ideas, even of a tactical nature, ” “Since in that one short book was embodied
almost as much about the fundamentals of strategy and tactics as I had covered in more
than twenty books. In brief, Sun Tzu was the best short introduction to the study of
warfare, and no less valuable for constant reference in extending study of the subject. ”
In Samuel B. Griffith translated and with an introduction. The Art of War. Ibid.,
1963, p. vii.
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LIET RO, “BiS” hRA4ERSINTH “WEHEE, KA
ZRWAETh” I FH e BRAATT REHMNERE. O
ERENERT (FEE) HREKWEEE, SEM
(IFEE) WENSFEDRG. REHRW (IhFEE) FEP
FAYFUWR . BWEK, ERATHEEHRAN (I FRE) RZH
RBRERL, BARG. ¥, NEHBERINTRERE, H
(R EER TRBEERN (DFEEHFREY M (IHFREX
BRIREE)Y, RSN (INFEBEKEMR), REN¥RZREHE—-F
4. ZEEHEFEN CPEHTRAESERY, RMEEERHN (HT
Eii)y %, BEATFRES (FEE) ERMHRATLIEX
A 2003 SEXAMETF R B KFEKRZEN (MNEZHEMABERER
S (DFEE PPEFAMELEBR). 2005 £ RIME
AR EAN (U “HHE” FERX hFER - HED
P BEFRA A LB ). 2006 SEHTIL R UBLA (8 (PhVF
By ZBAEFIEAR)., 2007 FEHMKERBNM (BIEIR
B EMBRERAMBTHN I FER TFEARRFE). 2007 F£H
MAZZREN (HFEE B “4 KHiBRELRER),
2007 FEHMKFZEEM (X (IhFEE) Lionel Giles FAIR
RIFHRBIPIR). 2007 FHEERFEEHY (ZHELE TR

@ “I truly believe that if our military and political leaders in recent times has
studied this work of genius, Vietnam could not have happened as it happened; we
would not have lost the war in Korea (we lost because we did not achieve victory); the
Bay of Pigs could not have occurred; the hostage fiasco in Iran would not have come to
pass; the British Empire would not have been dismembered; and, in all probability,
World Wars I and II would have avoided—certainly they would not have been waged as
they were waged, and the millions of youths obliterated unnecessarily and stupidly by
monster calling themselves generals would have lived out their lives. ” In James Clavell
ed. The Art of War by Sun Tzu. New York: Doubleday, 1983, pp. 1—2.

@ “Supreme excellence consists in breaking the enemy's resistance without
fighting. ” In James Clavell ed. The Art of War by Sun Tzu. 1bid., 1983, p. 2.
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By BRABIZ). 2007 AR A EBEE OANRE FRHE
MER IVFEER REFEARMHEBHM), 2008 £ MK FZH L
B VPR REMIAMMASE. A RRRIE 7 S R OT
FHEEIM Y. 2008 FFEIUJIIIMEEBE E =R CANEMBERAE
FRHRME (INVFEE HIFAKNER). 2008 FHEEIMEX
HEM ) (EEhaScik:. (T EH St iRz E
FT). 2008 FEEKKZBEHN (L (HhFEEK BFEPH “FHE
EAE”Y. 2010 EHARE M K22 &P 09 CNRE FHHER 9
TFEREE) =AY LK 2010 4F B ACE KFBEWKN (A
AL BT (IhFERIK) WAKIFEAMIT AT . BRXILR%E
ERB L2305, BT LA T4 (BREW (IDFEER
RIEASHAMXR)., #BEFAM GRT (D FEER) ZFEX
(BERED MIJILALIRZERY . RERA (RE%EMN (D FEER ®
BE SR, BEM (IFEE RiFRRHE ORI EmEE
THAFRY. IWEM CIVFEE FEfTic). XIFHHE (AT
%) 1fEAN . XEEAN (T —RKE (IhF) #RE—3RREH
AR R Y, FEFMN (INFEE) Giles AR FRY
) W REEMRY (DTEE) FIFFRBLR.

FIEH AW IVFEE) FWREZIHRFEEUARRMA
. BlHAC L, NATEH AN IR ER. FENHCZH
HRANTIH ., PR LANFT A B ER, WEKSFA
XRRBEERFANMITIEIE, EER - B EIERT KSR
ARV S8, BB - RS EREFEANMH SRS
%, BRikZAh, SERMBRILERSE ., ERAHRA S EHR.

ok, ENAX SRR R W KA AER 20 a2,
ZEH 90 FERLIATHRFEH R M (P TR EiFANPFEBE,
TXF 90 AR LUAKFHE (I FEE) HFRANBHEA L BY
AR AR, U 7R HL 2007 MU 2E A8 30 (i
@ (IR FIFARHR) FEANTRBE S 21 e wr i
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MR (VTR BRAZ DA DRFERIFANAY - HE
wiEA.C WH, AREHFEG (IhFRE) RETFRBR T,
LA K 9 A 24 A BR A X 656 FIGE R (AT IR 3EFHT
RZPRMBR S, BEFER DG LA EHR, XA
MHEFHRAERISTIRE, FAXNERIE (FhFRE) 5
LT EREM,

T, FEALESELR—-MESBOV 2., R
BOSIEH A (M PR RRELKNLE, HEEHRE
HHEFEE RS (FhTRREE) KRBT,

FEM AN (T RE) RFEALZER=1+"H, 21 o
SR EAR SRR, AR REAME—F. KT (ITREK) HiF
A Z 8] B TS B BUR A RS (b7 388k ) SERAHETHEPEDT
RECF AL E T, HLERENLREEMSE, HERAL
# B E E BT B GBI R AR ST R TT 2. RENE
B, RETENINTARSOR T BB T T E BT R 2R
M B BB R SERMMA AL, R, REHRKRIHT
FHIRAH B HHRA, IRERENPIRERA, R TPE%EE
MBI, ARIBSCICE F . MHEBE LI # R 08 3k
S EEEA RN, NXDMEX B, MREh
ESRHE (IR IR RENBEE, RAWT. fitH
Mg, BB BBARNES, BITMENDTERREEN
EF, Wrel—tR AR “ME” ARIKAES, MR
AR AX HCHBIE . EE., L S¥ARBE T REA. B
i, XTEHA A (VTR RIFFTR R B,

@ 2] PR (FREY KiERXFELH . FLHMFEMFEER (Denma
Translation Group. The Art of War: The Denma Translation. Boston. Shambhala
Publications. 2001), 278 - B ¥4 (John Minford. The Art of War. New
York: Viking Press, 2002).” 0. T8 (e (FEK RiFWR)Y, BE
Ko 2007 SR, 556 FURE.
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HEASHTERRRE—ALH. RENFHSELREF
ZE.

FPEBAN “FIEHRM (hFER) REMR, BEN
BIRMBAEU (HFEEK) BERMEASIERNERE, £
Frg “FIEHR” BUASENE SR RETIRN MBI S0
B, BT RaEUsE R HESSE AR FRSAEEERERR
SCRRF AR .

AW —KESAREZERME. (TREEK) EXRIEHFH
FREEZAGRE-NEROAAR, BREH, ¥ 0
S, HE¥. EHEY. e BEY, 0¥ XE. BIREM
BOASREZTR, XN HRBEF2E. RENTRLRERFEMRX
ERWBIR T, #TERMA. ZRRNAGEHE. MHEEHR
B (ITFRE) RERRRRETREA RN —NEER BIBE
FRERMNECD, N h2AEWEEPEFEHN (TRE)
TRERMEARERBAUEE.

FHARF A EERRERN N . HERHRRENE
B TEMAE (TRE) XEHREENIMNTEEERE
B, AP RERANERA LRI EH Z B E A KA
THRFENEGENR, HMEARAMEENTGEHAN (BT
Bik) BIRBRHATREH. B, RATTENBEME
B, FEMLAHE, RIEE, JTEEE, EXEME ERE
—ERFEEIE SR, HENIFERLET KBS RN —FH
B, AEAMDTIRE SEBIIMIREREE - BILEZR. B
RTESRANQE . EENLBERRUEFIA, BELEFH
B, WNRR. EEMRNAEL L, EREBREE -FK
SCHRHHRA ., SRRISCREE . Btk . BEREPR L
RESAL BB B 5k, XMIEHAN (IhFEEK) KiF
AETRENNMAESHE. EEFERTW. PERSE, sl
BBHIFRET i, AR BCSCILRIAR A B 7 BRI i 22 57 5 H A ME
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RT3, SMBEASCARSIET (IVFRE) AXREHR
KA.

A BT I EREF IS :

i, BAMET BRSMIXEENBIRIR, BEHEHRK
YRR B AR S, IFRIRRM RS . QAL RBTRE)
A B e B R3S .

&, FBHAN (D FEE) K, HEX 1905 £k
B R E— TR AR R LR R AE R HAT T RERPNE
H, 3 (TFEE) —BHESXEFFRAIBIEFFRET
.

BoE., HWEHR (D TEE)) XREAMN T+ ZERAHR
%, KB RBSUHFRN R I EKE, S5RK
FIEAMEIEHF (D FEE) RFLAWNER T =HEFANEF
ET i ese, SAREESRE. XHEENRFMEYSBET
B M8 .

F=F. HEHAN (HDFERER) RiFAMNHFHEF., &
B (HFEE) PELNETEM “=7. “X”. D, “B” %
HEEHARE “=F”, “ZR”. “ALX”. “h”. “+EHLE".
“HERHAT. “MEAE, BERAR” PR, STEITER
“fE” FOFE XD ESEGE S R EBARE R

HE. FEHA (W TEE) EFAFTEHSIFHER
K. ZEMN (BTFEER) T =2E/0E—-FPRBRT —MERAERS
EESRZEH RFERNA T, 0 T AR FEETEMIIEFEL
B, MSLMESRF N HEMTHET & NFERNE SR, DR
FEAERER RN EEA .,

FHE.: HEHFN (D FEE) BiFRLEHR. EHE
HAEN (D FEER) ZFELFD, ERAPE—-FEHNSFHIFARE
A, FHEF—FEHARFERAE, FHER—FEMARRZFEE,
WA WG R EIFE LUEET R A NN E0EA, ST

e
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FEin RN

RIRBB HHFARFEA REICZRE AR E A, A B H
—BEAR ) = AT R AR AR LA B B AR A5 1R A 5 T4 4B R o B A B
AT T BB

FNE: “HIET ZESEERFEEAX (ATEE) F
HEZBREMME., AEXNTGEHAN (HTRE) ZFEAX “F
IE” X—HEREFERESHIEMERET T HBAN, HxtE
B R IGRAST (AT PATESHER BB IR T
M,

ik HT (FRE) EAFTEEREFLANBFRS
B, BB THXHRPESTEEFES. B8, SR
W, ENMESIITERRESETN TR, Tk, |
FEMREE LARZHK. RROSHE. RHBOGRILIK. ZIH.
Z TCEIPNTE BT SO BN B AN TR R B e SR 35

BRI 4 T FE T RPN TR ST M3 Sonshi.  com FI%E
AR 1993 4F (IMFERIE) R AFTREE ILE T £ 0 (T
36 MEAERA,
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FIEH AN (AT REK) ERAREAL, HOER. A%
FISERE, WA EF DR ATFEMEIIRE (IhTIRE) 30K,
ARESCMERE, BAFUNTEE: AR AR T SARMESE
MR, WA (PhFEE) MBBHER. ROSCEH#HITTI¥
MEIMB; AR (IDTFRE) NERIRAR, WHECHEkR
i HA T T B LA (Ih L) SRR A
(1 A A BEFE (IR SOA, A B RS P i AUt Y
HHMEREIOFHE; ARURTESEN (FhTIR) ALK
HEFHHFE. AEHEAR, FEBTEUBHZR S, WA
HIFANESHEEE IR, HREERBH; AriREs
XtCEMFEER) ROCAR#AT T 2%, mAMURE A CHRER
HiF T HPHRIHEELAE.

(INVFEE) WEEFHRET 1905 FAARFE HIRKHEE
ERRRBEELFEN (IMFRE: PENERLMR).O X4
BFALLHSCRE (P T5REE) MIREEHAT R, FAHME.
ZHPRZLNFENTOHIE, MIFZANHREE, 2R FE
%@M$ AMFERIGRHN (PhTEE) B “HI 57 PESH

AT RREZEFANMMATTRAKEIR, BERREUSH

O E. K. Calthrop traus. Somshi: The Chinese Militury Clussic. Tokyo:
Sanseido, 1905,
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1SR AT
Je PEM S

R, ST E S PANKRRRRES SN IFLE, Hp
FRULA TR, LA RRBMOMIFZE, AERY - HEE
2010 SEHARE (TR BAM “SB7 H51MERL KEE
SRFHLG S B R « LB A FRE T L FA
Ve TEMES . “FREFEZBT AN, M3KF
(IFEE) WEN, RARAETERFENRUABHALL
WS E . RT3 EZE A AR L T 4 5B AT 15T R Hi Bt
BAE (VTR R, SRR E. PR g E
9, FHEMAITE H AR T BARR S R IT TR E KO
R, AERRETEFEAMMERE. A5, BEETREX
Bt RE A (IFERE) TEAR, BT T INTRE) ERE
R EFRN TR, AR R EE TH (TR BRI TEIT
FERMYER, X —DhSTR TR M ARBOE IR R

1908 4F, R/ARBEFEHEHBIFN (AT EREK) RIFEFH
M.® X—REAHRRHAE - MEAFRHMR, HBEAEEN (&
B EREFZM), HATEY “REPXEEFE 7. BK
ZEALR “BIE" PXHXDFEAGRETRA: X DERREE
EHRT— AR, REVRTFEREA KNG HEHIT.

@ *“Calthrop was unfairly maligned since his translation was based on a Japanese
version of Sun Tzu. Moreover, it was never Calthrop’s purpose to provide exhaustible
scholarly commentary, but rather to mine the wisdom of Sun Tzu for his higher-ups in
the British Army, showing how that institution could be reformed and illuminating how
Japan could have defeated Russia in the Russo-Japanese War. ” In Tom Butler-Bowdon
trans, The Art of War . The Ancient Classic, including the translated The Sayings of
Wu Tzu. West Wesses, UK: Capstone Publishing, 2010, p. xvi. B8 — %7
FREEP (pooxviiil) ST X BEEMWAT] Al 1990 F£RERE (HERIK)
FH—RXE- — CKETHHHEHY. FRBRPEE ). BEERR.
Hamish Ion. “Something new under the Sun: E. F. Calthrop and the art of war”.
Japan Forum, 2 (1). 29—41, 1990.

@ E. F. Calthrop trans. The Book of War; The Military Classic of the Far
East. london: John Murray, 1908.
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—BeHERE R THIE, BIRZABE T A, B —J7E, HX
BT MM MF RO

1910 48, EBMKR « BRE (BHE) # (hFREK) K
PEAC [, XA BEREA KT AR P 7 AR (AT REE) RIEAEE
A THEMEN, BRRE “§EF7 AT ACKTERHH
MERZAL, H—RRTREFRFRKFESOARRERE . ZFFK
th ERBIEMRATH (T HRIE) Bl o s Bg#TIEn,
A B AR BT 2 = Ba R —Bt. 5 —F R b g
BRI, RRSCERAE TR —5t L, FHRESEK
MERTR, FEREEFEEERMNRZSE.Q XTHREHRR
B CPNT SR TEFAFK (P IRE) FOURMARRE, A
AIEAA BN, MRIPRERFEN (REtH) P (T
) URHREANEAS, BEESHZ PG EN; 1993 4F
HARBI R IR (M IR 1K) BERA LU 22 1 1 4 A I EE AT TR A
AIEA, BEE “FR” PAEMN; 2007 FHRAERIEAR L
(CRAF—FKEMD ) ARE, FEEH “FLREM PR,
HARGEE M F R A B X AE s B AR i

EMBERSERAE “BF7 xR RB D I 3
TRBIHMIE, —BEMIOR “RABEE (FhFEK) X
P HX EAF RS, RS THTE AT A B9 BERY b SR I iF0E”
HRHE, BIF (AT IRE) HREZBEEN-BHAe, K%
SCARBUL ST B I, W IESCBREM RN, ETFRERA
THRRME. BEEESCEE TR, 173XhE, BERER, 78
EERRT 7. 5. B RBRARE. RART AR 1993 4

@® Lionel Giles trans. Sun Tzu on the Art of War. The Oldest Military
Treatise in the World, with introduction and critical notes. London: Kegan Paul,
2002. p.ix.

@ Lionel Giles trans. Sun Tzu on the Art of War: The Oldest Military
Treatise in the World. bid.. 2002, p.ix
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FGE IR

AR (PN TFEEY WEAR “F7 ik, REEKE
1910 4R IR A i T X RIS RO R /R BB i T0 A7 B T 34
EFREEZ . (DERE X AT R SOR AT 56D
HATREIR M — R AR KL O
B “RIE” 4, BMEREAE SR PRBT TR
7L INFREER) AT CINFEER) TEREK”. X (I T
Byk) BT, “Hid” FHEC
BEWRBFALE (I FEE) BN T =FPENRREDE
BT TASBLROHLIT, KB4 7 16 2 HOE SO SR BLAS
Y, SREKR—EH -+ 4. #IEHA RS RFER I ITA AR,
FAEWRIT R CRRER, XS ERZ 4L, — Xt
T R CHERE, BT WEE, BIFRHA “if the
officers are angry, it means that the men are weary”, HXTi%F] .
HIERE AN :  “And therefore, as Capt. Calthrop says. slow to
obey. 7@ RIREB L 1905 4E A 1908 4 9 B > PRA AR s 1 ) 32
%R “if the officers are (be) angry. it is because the soldiers
are tired, and slow to obey”, H# “and slow to obey” kit F]

® Roger T. Ames trans. Sun-tzu: The Art of Warfare. the first English
translation incorporating the recently discovered Yin-chueh-shan texts, with an
introduction and commentary. 1% edition. New York: Ballantine Books, 1993, p. 8.

@ EEARN (IFERY ZRNPEEREREHMBNA, A (RTF) (A
ey, GNHBY. (BT, (B, (EDARID). (EHER), (BFL). (H#
Yy, CKEMMY. CCEEEE). (R, (AR, (T iEE). OFsEEH).
CHHERED ., (ESEBER. (EXBGEE). (EMEHE). (Y. (B
Fr. CHEHRY. (FEB). CRE). GEE). (WEL2HELHEE), Lione Giles
trans, Sun Tzu on the Art of War: The Oldest Military Treatise in the World. Thid..
2002, pp. L--LIIL

@ lionel Giles trans. Sun Tzu on the Art of Wuir: The Oldest Military
Treatise in the World. Ibid., 2002, p. 93,
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